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DECISIONS DU COLLEGE DES COMMISSAIRES 

DECISIONS OF THE COMMISSAIRES’PANEL 

 
LUNDI 22 SEPTEMBRE 2025 

MONDAY 22 SEPTEMBRE 2025 

 

CONTRE LA MONTRE INDIVIDUEL FEMME MOINS DE 23 ANS / WOMEN UNDER 23 INDIVIDUAL TIME TRIAL  

 
Pénalités / Infringements 
 
UCI Art. 2.12.007.8.2.2 
Comportement incorrect envers le chauffeur de l’organisation 
Improper conduct directed at organisation’s driver  
Méchanicien / Mechanic - MKRTCHYAN Artak – AIN - UCI ID 100 011 152 78 
Amende : CHF 1000 et carton jaune / Fine: CHF 1000 and yellow card  
 
 
UCI Art. 2.12.007.9.3 
Non-respect des distances et écarts prévus par une équipe lors d’un contre-la-montre / Team failing to respect 
regulation distances and gaps during a time trial 
Chef d’équipe / Team manager – HELMIG Christian – LUX – UCI ID 100 027 674 13 
Chef d’équipe / Team manager - GORBUNOV Vladislav – KAZ – UCI ID 100 072 195 11 
Chef d’équipe / Team manager – REYNOLDS Keith – GBR – UCI ID 100 009 933 23 
Amende / Fine : CHF 200  
 
 
 
10 vélos ont été contrôlés aux rayons X dans le cadre du Contre-la-Montre Femme de Moins de 23 ans. Tous les vélos 
sont conformes aux règlements UCI. 
There were 10 X-Ray checks done in the Women Under 23 Individual Time Trial. All the bikes checked complied with 
the UCI’s regulations.  
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CONTRE LA MONTRE INDIVIDUEL HOMME MOINS DE 23 ANS / MEN UNDER 23 INDIVIDUAL TIME TRIAL  

 
Pénalités / Infringements 
 
UCI Art. 2.12.007.9.3.1 
Prise de sillage / Slipstreaming (deux fois / two times) 
Coureur / Rider 13 – KALEJMAN QUIROGA Mateo – ARG – UCI ID 101 053 916 92 
Amende / Fine : CHF 200  
Penalité / Penalty : 1’ 30’’ 
 
Prise de sillage / Slipstreaming  
Coureur / Rider 40 – HAILEMARYAM Geremedhin – ETH – UCI ID 101 562 290 89 
Amende / Fine : CHF 100  
Penalité / Penalty : 7’’ 
 
 
UCI Art. 2.12.007.6.3 
Infraction aux dispositions règlementaires concernant la circulation dans la course (filmer en dehors du véhicule) / 
Breach of regulations concerning movements during the race (to film outside of the vehicle) 
Mécanicien / Mechanic : PALM Oskar – SWE – UCI ID 100 224 437 60 
Amende : CHF 200 et carton jaune / Fine: CHF 200 and yellow card  
 
 
14 vélos ont été contrôlés aux rayons X dans le cadre du Contre-la-Montre Homme Moins 23 ans. Tous les vélos sont 
conformes aux règlements UCI. 
There were 14 X-Ray checks done in the Men Under 23 Individual Time Trial. All the bikes checked complied with the 
UCI’s regulations.  
 
 
Rappel du Collège des Commissaires et de l’organisation / Reminder from the College of Commissioners and the 
organisation 
Il est interdit de rouler sur le parcours en dehors des sessions officielles d’entraînement. 
La prochaine session étant prévue le mercredi 24 septembre entre 9h00 et 11h00. 
It is forbidden to ride on the course outside of official training sessions. 
The next session is scheduled for Wednesday, September 24, between 9:00 a.m. and 11:00 a.m. 

 
Le Collège des Commissaires 

The Commissaires’s Panel  


